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Połączy nas Bug?
Fundacja Współpraca i Porozumienie i Stowarzyszenie Integracji 
Transgranicznej organizują w Chełmie w dniach 25-26 października 
Przegląd Filmów Ukraińskich «Łączy Nas Bug». 

Podczas dwudniowej imprezy, na którą 
zapraszamy do Chełmskiego Domu Kultury, 
zaprezentowane zostaną filmy ukraińskich 
twórców. Ale to nie wszystko, bo dzień 
pierwszy przeglądu podsumuje dyskusja 
«Pogranicze w ogniu» dotycząca zapalnych 
punktów polsko-ukraińskiej historii. Karnety 
do nabycia w recepcji ChDK, kosztują 25 zł na 
całą imprezę (6 filmów).

Chełm dzieli od Ukrainy nie tylko rzeka 
Bug, ale i granica. W dodatku granica dzieląca 
Unię Europejską od Europy Wschodniej. 

– Mimo że jesteśmy najbliższymi 
sąsiadami kino ukraińskie jest w naszym 
kraju niemal zupełnie nieznane i vice versa 
– polskie produkcje ostatnich lat rzadko 
trafiały na ekrany ukraińskich kin. Żeby to 
zmienić, chcemy zorganizować festiwal, 
który pokazywałby to, co najciekawsze w 
kinie ukraińskim polskiej publiczności i to, 
co najciekawsze w kinie polskim widowni 
ukraińskiej – podkreśla Wojciech Zakrzewski, 
prezes Stowarzyszenia «Łączy Nas Bug». 
– W tym roku chcemy pokazać fabuły 
podejmujące temat polsko-ukraińskiego 
pogranicza w czasie II wojny światowej i tuż 
po jej zakończeniu. To wciąż tematy objęte 
pewnym tabu i wciąż rzutujące na wzajemne 
stosunki polsko-ukraińskie.

Będą o tym mówić szeroko zaproszeni na 
panel dyskusyjny: krytyk filmowy Wojciech 
Kałużyński, filmoznawca Piotr Kotowski, 
dr Leon Popek z IPN, Irina Romanczenko, 
reżyserka i producentka programów 
telewizyjnych TV Kijów oraz dr Andrzej 
Wawryniuk, prezes Fundacji Współpraca i 
Porozumienie.

Dwudniowe święto ukraińskiego kina 
w Chełmie rozpocznie się w sobotę, 25 
października o godz. 15:00, w Chełmskim 
Domu Kultury.

Sobota, 25 października 2014
Godz. 15:00 – «Szczęście Ty moje» reż. 

Siergiej Łoźnica, 93 minuty
«Szczęście ty moje» to debiut fabularny 

znanego dokumentalisty Siergieja Łoznicy. 
Sportretował Rosję, którą widzimy oczami 
kierowcy, policjanta, żołnierza, prostytutki i 
dziecka. To właśnie z ich wspomnień wyłania 
się przerażający obraz kraju, w którym życie 
jest pasmem przemocy, gwałtów i zabójstw. 
Łoznica deklaruje, że «Szczęście ty moje» to 
film oparty na faktach, a losy bohaterów miały 
swoje odzwierciedlenie w rzeczywistości. 

Blok «Pogranicze w ogniu»
Godz. 17:00 – «Żelazna sotnia», reż. Oles 

Yanchuk, 97 minut
Akcja filmu «Żalizna Sotnia» rozgrywa 

się na terenach wschodniej Polski, terenach 
od wieków zamieszkałych przez Ukraińców, 
którymi na mocy paktu Ribbentrop-Mołotow, 
zawładnęła bolszewicka Rosja, później 
III Rzesza, a po wojnie Stalin podarował 
komunistycznej Polsce. W tym czasie działała 
sotnia żołnierzy UPA z Michaiłem Dudoju-
Gromenko na czele. Resztki oddziału w 1947 
roku przebiły się do kontrolowanej przez 

Amerykanów Bawarii. Bohaterowie filmu są 
prawdziwi.

Godz. 18:45 – «Ogniomistrz Kaleń» reż. 
Ewa i Czesław Petelscy

«Ogniomistrz Kaleń» – klasyk polskiego 
kina wojennego czasów Gomułki. Brutalna 
wojna domowa w Bieszczadach z solidnym 
ładunkiem propagandy. Świetne role 
Wiesława Gołasa i Zofii Słaboszowskiej, 
Leona Niemczyka, Józefa Kosteckiego, Józefa 
Łodyńskiego, Zdzisław Karczewskiego i 
Janusza Kłosińskiego. Świetnie pokazane 
Bieszczady zaraz po wojnie i postacie 
mieszkających tam ludzi. 

Ok. 20:30 – Panel dyskusyjny 
Uczestnicy: krytyk filmowy Wojciech 

Kałużyński, filmoznawca Piotr Kotowski, 
dr Leon Popek z IPN, Irina Romanczenko, 
reżyserka i producentka programów 
telewizyjnych TV Kijów oraz dr Andrzej 
Wawryniuk, prezes Fundacji Współpraca i 
Porozumienie.

Niedziela, 26 października 2014
Godz. 12:00 – «Majdan. Rewolucja 

godności» reż. Siergiej Łoźnica, 96 minut
«Majdan. Rewolucja godności» Siergieja 

Łoźnicy to obraz głębokich politycznych i 
społecznych przemian na Ukrainie w grudniu 
2013 i lutym 2014. Ukraińcy protestują przeciw 
dyktaturze prezydenta Wiktora Janukowycza i 
korupcji rządu. Tłum postanawia walczyć i się 
broni. Widać solidarność, samopoświęcenie 
ludzi, którzy chcą zmian, zmian, które 
sprawią, że Ukraina będzie nowoczesnym 
państwem, gdzie będzie można spokojnie 
żyć bez strachu o jutro. 

Godz. 14:30 «Ten, który przeszedł przez 
ogień» reż. Mykhailo Illienko, 110 minut

«Ten, który przeszedł przez ogień» – 
sfilmowana z rozmachem opowieść o losach 
Iwana Dacenko, pilota Armii Czerwonej który 
podczas bombardowania Lwowa trafił do 
niemieckiej niewoli. Przeżył, ale po to tylko, 
żeby trafić do łagrów jako wróg ludu i zdrajca. 
Dacenko ucieka z ZSRR, trafia do Kanady i 
zostaje wodzem Irokezów. 

Godz. 17:00 – «Żegnaj Ukraino!», film 
fabularny, 115 minut

Ponad 500 osób: reżyserów i scenarzystów, 
aktorów i producentów, operatorów i 
dźwiękowców, aktorów i wielu innych zostało 
zaangażowanych do projektu «Żegnaj 
Ukraino!» w ciągu dwóch lat jego realizacji. 
W efekcie powstał obraz, na który składa się 
6 filmów krótkometrażowych, specjalnie 
wybranych przez producentów. Żegnaj 
Ukraino ! Powstawał jako projekt o emigracji, 
w którym młodzi ukraińscy filmowcy starali się 
bohatera naszych czasów, żeby ostatecznie 
przekształcić się w film o współczesnej 
Ukrainie i Ukraińcach. 

Ok. godz.19:00 Zakończenie przeglądu
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Волинська 
інформація

Informacja 
wołyńska

Різне

По 80 тис. гривень заборгува-
ли за комунальні послуги двоє 
жителів Луцька. Загальна сума 
заборгованості населення міс-
та за житлово-комунальні по-
слуги станом на 1 вересня ста-
новила понад 40 млн гривень.

.......
Dwóch mieszkańców Łucka 
ma po 80 tys. hrywien długu 
komunalnego. Łącznie 
zadłużenie komunalne 
mieszkańców miasta w dniu 
1 września wyniosło ponad 
40 mln hrywien.

Слухачі мистецького фа-
культету Університету тре-
тього віку з Ковеля взяли 
участь у святкуванні 35-річ-
чя Товариства сеньйорів 
«Золота осінь» із Влодави, 
з котрим дружать вже про-
тягом кількох років.

.......
Studenci Wydziału 
Artystycznego Uniwersytetu 
Trzeciego Wieku w Kowlu 
wzięli udział w obchodach 
35-lecia Towarzystwa 
Seniorów «Złota Jesień» z 
Włodawy. Już od kilku lat 
te organizacje podtrzymują 
ścisłe i przyjazne kontakty.

Волиняни можуть безко-
штовно виявити фактори 
ризику серцево-судинних 
захворювань. Обстеження 
триватиме з 16 жовтня по 12 
грудня 2014 року в Луцькому 
центрі первинної медико-са-
нітарної допомоги (проспект 
Волі, 66а) з 8.00 до 12.00.

.......
Mieszkańcy Wołynia mogą 
zrobić bezpłatne badania w 
celu oceny ryzyka chorób 
sercowo-nacz yniowych. 
Można to zrobić od 16 
października do 12 grudnia 
2014 roku w Łuckim Centrum 
Pierwszej Pomocy Medycznej 
(ul. Woli, 66a) od 8.00 do 12.00.

На Театральному майдані в 
Луцьку відкрили вільну точ-
ку доступу wi-fi. Безкоштов-
ним безпровідним доступом 
до Інтернету можна буде 
також скористатися на ву-
лицях Лесі Українки і Львів-
ській, на Київському майдані 
та на проспекті Соборності.

.......
Na Placu Teatralnym w 
Łucku zamontowano 
urządzenie WiFi umożliwiające 
bezpłatne połączenie 
internetowe. Z darmowego 
bezprzewodowego połączenia 
z Internetem można będzie 
skorzystać także na ulicach 
Łesi Ukrainki i Lwowskiej, na 
Kijowskim Majdanie oraz na Alei 
Sobornosti.

Голова Волинської об-
лдержадміністрації роз-
порядився розпочати із 
24 жовтня опалювальний 
сезон.

.......
Przewodniczący Wołyńskiej 
Państwowej Administracji 
Państwowej podpisał 
rozporządzenie o rozpoczęciu 
sezonu grzewczego od 24 
października.
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Od Longina Jana Okonia 
do Franka Sinatry

Jesień, jak żadna inna pora roku, sprzyja poezji i nadaje strofom zupełnie inny wymiar. Świadczy o 
tym spotkanie, które zostało zorganizowane 15 października 2014 roku w Wołyńskiej Obwodowej 
Bibliotece dla Młodzieży.

Pretekstem rozmowy o poezji, była książka 
polskiego autora Longina Jana Okonia – 
«Olśnienia». Longin Jan Okoń napisał 58 książek, 
a są to wiersze, opowiadania, powieści, szkice 
i opracowania, których nakład sięga trzech 
milionów egzemplarzy. Jego utwory tłumaczone 
są na różne języki świata, a obecny tomik 
«Olśnienia» przetłumaczyły na język ukraiński 
poetki: Lila Bondaruk i Tetiana Jakowiuk. 

 Liryka dwujęzyczna pozwala poznać 
twórczość nieznanych autorów. Jest to 
tym bardziej istotne, iż w przypadku 
«Olśnienia», dotyczy to autora z bliskiego 
Ukrainie Lublina. Prezentacja książki nie 
polegała tylko na dzieleniu się translatorskim 
doświadczeniem poetek, ale była również 
prezentacją utworów poetyckich L. J. Okonia 
w języku polskim, przez studentów filologii 
polskiej w Łucku. Było to dla młodzieży 
wyjątkowe i wartościowe doświadczenie, 
ponieważ poproszono ich, aby czytali wiersze 
bez żadnego przygotowania, na żywo. 

 W trakcie spotkania okazało się, że taki 
projekt współpracy na polu literackim i 
translatorskim, został zapoczątkowany 
jeszcze w 2006 roku na Międzynarodowych 
Warsztatach Literacko-Malarskich, 
zorganizowanych przez Krasnostawski 
Dom Kultury w Krasnymstawie,  w  czasie, 

gdy funkcję dyrektora pełnił jeszcze pan 
Andrzej Leńczuk. Pokłosiem ówczesnego 
międzynarodowego spotkania (Białoruś, 
Ukraina i Polska) stał się tomik poetycki 
«Poezjowanie nad rzeką», ilustrowany 
pracami artystów malarzy uczestniczących w 
warsztatach. Dziwnym zbiegiem okoliczności, 
okazało się, że na tym spotkaniu znaleźli się 
uczestnicy warsztatów z Krasnegostawu, 
czyli Mychajło Łapkiw, Lila Bondaruk, Tetiana 
Jakowiuk i Jadwiga Demczuk, która uczy 
języka polskiego w Łucku, jako nauczycielka 
delegowana przez Ośrodek Rozwoju Polskiej 
Edukacji za Granicą. 

 Organizatorzy stworzyli cudowną atmosferę 
i nastrojowy, jesienny klimat, a kameralność 
imprezy sprzyjała nie tylko poezji, ale i 
piosence. Wira Kumanowska, kierownik Działu 
Krajoznawczego Wołyńskiej Obwodowej 
Biblioteki dla Młodzieży, zaśpiewała piękną 
piosenkę Franka Sinatry «Jesienne liście», 
której słowa przełożyła z angielskiego na 
język ukraiński Lila Bondaruk. Akompaniowała 
wykładowca Łuckiej Szkoły Muzycznej nr 1 im. 
Fryderyka Chopina Olga Kozyrska. 

Zaczęło się od wierszy Longina Jana Okonia, 
a skończyło na piosence Franka Sinatry. I na 
tym właśnie polega urok nieprzewidywalnych, 
jesiennych poetyckich spotkań. 

MW

Від Лонгіна Яна Оконя 
до Френка Сінатри

Осінь, як ніяка інша пора року, сприяє поезії і надає віршам зовсім інший вимір. Про це свід-
чить зустріч, яка відбулася 15 жовтня 2014 року у Волинській обласній бібліотеці для юна-
цтва.

Приводом до розмови про поезію стала 
книжка польського автора Лонгіна Яна Оконя 
«Осяяння» («Olśnienia»). Він написав 58 книг, 
серед них вірші, оповідання, романи, нариси 
та дослідження, тираж яких складає 3 міль-
йони примірників. Його твори перекладено 
багатьма мовами світу, а збірку «Осяяння» пе-
реклали українською поетеси Лілія Бондарук і 
Тетяна Яков’юк. 

Двомовна лірика дозволяє пізнати твор-
чість невідомих авторів. У випадку «Осяян-
ня» це важливо ще й тому, що мова йде про 
автора із близького до України Любліна. Під 
час презентації книги поетеси поділилися 
перекладацьким досвідом, а студенти Схід-
ноєвропейського національного університе-
ту, котрі навчаються на польській філології, 
представили мовою оригіналу поетичні тво-
ри Лонгіна Яна Оконя. Для молодих людей 
цей досвід був унікальним і цінним, оскільки 
їх попросили прочитати вірші без будь-якої 
підготовки.

У ході зустрічі з’ясувалося, що такий 
проект співпраці в галузі літератури і пе-
рекладу започатковано ще у 2006 році на 
Міжнародному семінарі літератури та живо-
пису, який організував Будинок культури в 
Красниставі в той час, коли директором ще 
був Анджей Леньчук. Результатом тодішньої  

міжнародної зустрічі (Білорусь, Україна і 
Польща) стала збірка віршів «Поезіювання 
на річці» («Poezjowanie nad rzeką»). Її про-
ілюстрували творами художників, які бра-
ли участь у семінарі. За дивним збігом об-
ставин виявилося, що на зустріч у Луцьку 
завітали учасники семінару, що відбувався 
у 2006 році в Красниставі: Михайло Лап-
ків, Лілія Бондарук, Тетяна Яков’юк і Ядвіга 
Демчук, вчителька польської мови в Луцьку, 
скерована Осередком розвитку польської 
освіти за кордоном.

Організатори створили чудову атмос-
феру, осінній настрій, а неформальна ат-
мосфера події була сприятливою не тільки 
для виконання віршів, а й пісень. Завідувач 
відділу краєзнавства Волинської обласної 
бібліотеки для юнацтва Віра Кумановська 
виконала пісню Френка Сінатри «Осіннє 
листя», слова якої переклала з англійської 
мови на українську Лілія Бондарук. Аком-
панувала їй викладачка Луцької музичної 
школи № 1 імені Фредеріка Шопена Ольга 
Козирська.

Усе почалося з віршів Лонгіна Яна Оконя, а 
закінчилося піснею Френка Сінатри. Власне в 
цьому і  полягає чарівність непередбачуваних 
осінніх поетичних зустрічей.

ВМ

Кілька слів про Мілоша
15 жовтня у Волинській обласній бібліотеці для дітей проходила зустріч читачів із Василем Слапчуком, Петром Коробчуком 
та Володимиром Лисом. 

Письменники, які разом із Волинською 
обласною бібліотекою для дітей об’єдналися 
навколо проекту «Світ пограниччя», цього 
разу познайомили любителів літератури з 
творчістю польського модерніста і лауреа-
та Нобелівської премії з літератури Чеслава 
Мілоша. Мета проекту – наблизити дітям єв-
ропейську культуру, визначних постатей тих 
держав, які межують із Волинню.

Зустріч розпочалася із прослуховуван-
ня аудіозапису вірша Чеслава Мілоша. Далі 
письменники представили творчість та біо-

графію видатного польського поета. Василь 
Слапчук приніс книги автора із власної до-
машньої бібліотеки, зачитував уривки його 
творів. Петро Коробчук і Володимир Лис 
зійшлися на думці, що Чеслав Мілош не-
стандартний поет.  Під час заходу письмен-
ники говорили про важливість перекладу 
європейської літератури українською мо-
вою. На завершення бібліотекарі ввімкнули 
для прослуховування вірші Мілоша «Сенс» 
і «Дар».

Валентина МЕЛЬНИК

Kilka słów o Miłoszu

15 października w Wołyńskiej Obwodowej Bibliotece dla Dzieci odbyło się spotkanie czytelników z Wasylem Słapczukiem, Petrem 
Korobczukiem i Wołodymyrem Łysem. 

Pisarze, którzy wspólnie z Wołyńską 
Obwodową Biblioteką dla Dzieci realizują 
projekt «Świat Pogranicza», tym razem 
zapoznali miłośników literatury z twórczością 
polskiego modernisty i noblisty w dziedzinie 
literatury Czesława Miłosza. Projekt ma na 
celu zapoznać dzieci z kulturą europejską i 
wybitnymi postaciami krajów graniczących z 
Wołyniem.

Spotkanie rozpoczęło się od wysłuchania 
nagrania wiersza Czesława Miłosza. Pisarze 
opowiedzieli publiczności o twórczości i życiu 

wybitnego polskiego poety. Wasyl Słapczuk 
przyniosł książki autora z własnego zbioru 
bibliotecznego i cytował fragmenty jego 
utworów. Petro Korobczuk i Wołodymyr Łys 
wyrazili zgodne opinie, że Czesław Miłosz to 
poeta niestandardowy. Podczas spotkania 
pisarze podejmowali kwestię przetłumaczenia 
literatury europejskiej na język ukraiński. 
Pod koniec bibliotekarze zaproponowali 
wysłuchanie nagrań wierszy Miłosza «Sens» і 
«Dar».

Walentyna MELNYK
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   Песимістичними є прогнози Головного управління статистики щодо зменшення кількості жи-
телів Люблінщини. Нині в цьому воєводстві проживає 2 мільйони 148 тисяч осіб. Згідно з про-
гнозами  управління, впродовж найближчих 35 років їхня кількість зменшиться на 437 тисяч. Це 
так, як ніби зникли цілі міста Люблін, Замость і Ленчна. Разом із Люблінщиною кількість населення 
буде зменшуватися в усій Польщі, проте в менших масштабах. Загалом до 2050 року в усій країні 
кількість населення зменшиться на 4,5 мільйони осіб. На нинішньому рівні вона залишиться тіль-
ки у Мазовецькому воєводстві. Головна причина такої ситуації – від’ємний природний приріст. 

  Випускники середніх шкіл, котрі є лауреатами загальнопольских олімпіад та виберуть навчання 
у люблінських вищих навчальних закладах, отримають стипендії розміром 400 злотих щомісяця на 
особу. Це нова ідея Люблінської міської ради. Вона має на меті сприяння тому, щоб найкращі випус-
кники середніх шкіл залишалися в місті. Програму почнуть реалізовувати з наступного навчального 
року. В минулому навчальному році таких лауреатів центральних олімпіад із Люблінщини було 136.

   На Люблінщині, в гміні Россош, збудовано найбільшу в країні фотоелектричну станцію. 
Це перша сонячна електростація в Люблінському воєводстві. У гміні встановлено близько                
6 тис. фотоелектронних панелей, котрі перетворюють сонячну енергію в електричний струм. 
Обладнання розташоване в Бордзілувці, що в гміні Россош. Самоврядне товариство «Енергія 
долини Зєлави» об’єднує 5 гмін: Вішніце, Яблонь, Соснувка, Россош та Подедвуже. Вартість 
такого проекту становить понад 7 мільйонів злотих. Офіційне відкриття цієї сонячної елек-
тростанції відбудеться 6 листопада 2014 року. 

  Світ панічно боїться вірусу Ебола. Всюди тривають швидкі приготування, щоб у разі появи 
Ебола якимось чином протидіяти смертоносній загрозі. Люблінський воєвода провів засідання 
членів Команди кризового управління. Учасники зустрічі ствердили, що можливість появи ві-
русу Ебола на Люблінщині невелика, проте треба «дмухати на холодне». Із заражених місць в 
Африці немає безпосередніх рейсів до Польщі. Проте в люблінських лікарнях з інфекційними 
відділеннями розпочалася інтенсивна підготовка до боротьби з вірусом. Найкраще підготовле-
ні на сьогоднішній день лікарні в Білій Підлясці та Любліні. 

   Подасть одяг, закриє кран із водою, нагадає про ліки. Такі найважливіші дії виконає ство-
рений люблінськими науковцями робот для хворих на Альцгеймера. Це пристрій «на коле-
сах», який доглядатиме за людиною. У популярному щоденному виданні «Kurier Lubelski» 
написано: «Робот – це дуже добра людина». Ним можуть похвалитися люблінські науковці 
з Медичного університету. Командою, яка займається пристроєм, керує професор Конрад 
Рейдак. Над створенням робота працювали і продовжують це робити науковці з кафедри і 
клініки неохірургії Медичного університету в Любліні разом із фахівцями з Німеччини, Італії, 
Греції, Іспанії та Великобританії. Серед творців пристрою є також люблінська фірма «Accrea». 
Вартість усього проекту – 4 мільйони злотих. Гроші надають переважно європейські фундації. 
У продаж цей цінний робот потрапить у 2018 році. 

   5 жовтня 2014 року померла Регіна Мождженська – одна з найталановитіших театральних 
діячок Польщі. Вона народилася у 1922 році в Любомлі, що на Волині. Поетеса, театральний 
режисер, сценаристка, відомий представник люблінської культури. З 1987 року – викладач 
культури слова та режисерської роботи в Університеті Марії Кюрі-Склодовської в Любліні. За 
плідну роботу її багато разів нагороджували як на воєводському, так і на загальнопольському 
рівні. «Уся моя творчість була пов’язана з людиною, – говорила пані Регіна, – а я просто шукаю 
людину в людині». 

   Велику цінність, як духовну, так і матеріальну, має ікона Матері Божої Летичівської. 
Вона датована серединою XV століття. Автор невідомий. Це копія відомого образу Ма-
тері Божої Сніжної з базиліки Святої Марії Маджоре в Римі. Наприкінці XV століття ікону 
привезли до Летичева (Хмельницька область, Україна) домініканці. Вони отримали її від                                                                     
Папи Клемента VIII. Відомо, що образ перебував у цьому місці у 1606 році. Люди зажди ото-
чували його великою шаною і вірою. Коли почалося повстання Хмельницького, домініканці 
вивезли ікону до Львова. До Летичева вона повернулася аж у 1722 році. Однак на постійно 
тут не залишилася. Наприкінці польсько-більшовицької війни, у 1920 році, ікону Матері Божої 
Летичівської вивезли до Варшави, а згодом привезли в Кафедральний костел у Луцьку. Ця 
ікона зажди була відомою як чудотворна. З Луцька її вивезли, щоб урятувати від комуністів. 
Сестри-служниці Найсвятішої Діви Марії перевезли ікону до Любліна, переховували у своїх 
домівках. Згодом її знайшли в костелі на вулиці Бурштиновій. Вона перебуває там і донині. 
Віруючі, як раніше, шанують її. 

   Міська громадська бібліотека у Влодаві вдруге визнана найкращою бібліотекою 
на Люблінщині. Вона брала участь у загальнопольському рейтингу щоденної газети 
«Rzeczpospolita» та Інституту книжки. Влодавська книгозбірня серед 800 подібних бібліотек 
сіл, гмін, містечок та міст із населенням до 15 тис. осіб зайняла 24 місце у Польщі, а на Лю-
блінщині – перше. 

   Кілька років тому це був експеримент. Зараз можна говорити, що він повністю вдався. 
Мова йде про Об’єднання шкіл ім. ксьондза Антонія Квятковського в Бихаві. У десяти класах 
загальноосвітнього ліцею та в гімназії навчається 300 учнів, з яких 55 – українці. Для них тут 
створені добрі можливості для навчання. Школи в Бихаві мають розвинену базу. Тут є критий 
басейн, спортзал, багато ігрових майданчиків під відкритим небом. Талановиті діти грають у 
шкільному духовому оркестрі. Він є ідеальною візитівкою всіх шкіл Люблінщини.

Адам ТОМАНЕК

   Pesymistyczne są prognozy Głównego Urzędu Statystycznego dotyczące ubytku mieszkańców 
Lubelszczyzny. Otóż obecnie w Lubelskiem mieszka 2 mln 148 tys. mieszkańców. Wg prognozy 
tego Urzędu, w ciągu najbliższych 35 lat, będzie ich mniej o 437 tys. To tak, jakby w ciągu tych 35 
lat, wyludniły się całe miasta: Lublin, Zamość i Łęczna. Razem z Lubelskiem wyludniać się będzie 
cała Polska, z tym, że w mniejszym zakresie. W sumie do 2050 roku w całym kraju ubędzie 4,5 
mln osób. Stan ludności utrzyma się na dotychczasowym poziomie jedynie w województwie 
mazowieckim. Główny powód zmniejszania się stanu ludności to ujemny przyrost naturalny. 

   Maturzyści – laureaci olimpiad centralnych, którzy wybiorą studia na lubelskich wyższych 
uczelniach, dostaną stypendia, w wysokości 400 złotych miesięcznie dla każdego. To nowy pomysł 
lubelskiego Ratusza na zatrzymanie najlepszych absolwentów szkół ponadgimnazjalnych. 
Program ma wejść w życie od przyszłego roku akademickiego. W ubiegłym roku szkolnym takich 
uczniów, laureatów centralnych olimpiad, podchodzących z Lubelskiego, było 136. 

   W Lubelskiem oddano do użytku największą w kraju farmę fotowoltaiczną w gminie Rossosz. 
To pierwsza elektrownia słoneczna w województwie lubelskim. Zamontowano w gminie blisko 
6 tys. paneli fotowoltaicznych, zamieniających energię słoneczną na prąd elektryczny. Instalację 
zamontowano w Bordziłówce gmina Rossosz. Samorządową Spółkę «Energia Dolina Zielawy» 
tworzy 5 gmin: Wisznice, Jabłoń, Sosnówka, Rossosz i Podedwórze. Koszt «imprezy» wyniósł 
ponad 7 milionów złotych. Ofi cjalne otwarcie tej elektrowni słonecznej, nastąpi w dniu 6 
listopada b.r.

   Świat, panicznie boi się wirusa Eboli. Wszędzie trwają gorączkowe przygotowania, aby w 
razie pojawienia się Eboli, w jakimś stopniu przeciwdziałać zgubnemu działaniu. W Lublinie 
obradowali uczestnicy Zespołu Zarządzania Kryzysowego u Wojewody. Stwierdzono, że 
niebezpieczeństwo pojawienia się w Lubelskiem wirusa Eboli, jest nikłe, ale trzeba «dmuchać 
na zimne». Z miejsc zagrożonych w Afryce nie ma bezpośrednich lotów do Polski. Jednak w 
lubelskich szpitalach, z oddziałami chorób zakaźnych, zarządzono ostre pogotowie. Najlepiej 
przygotowane są szpitale w Białej Podlaskiej i Lublinie.

   Poda ubranie, zakręci kran z wodą, przypomni o lekach. Te ważne czynności wykona 
wymyślony przez lubelskich naukowców robot dla chorych na Alzheimera. Jest to urządzenie «na 
kółkach», aby mogło podążać za człowiekiem. W «Kurierze Lubelskim» popularnym dzienniku 
Lublina, napisano «robot to bardzo dobry człowiek». Istotnie! I mogą się nim pochwalić lubelscy 
naukowcy z Uniwersytetu Medycznego. Zespołem zajmującym się robotem, kieruje prof. dr. 
Konrad Rejdak. Nad stworzeniem robota pracowali i nadal pracują naukowcy z katedry i Kliniki 
Neochirurgii Uniwersytetu Medycznego w Lublinie wraz ze specjalistami z Niemiec, Włoch, 
Grecji, Hiszpanii i Wielkiej Brytanii. Wśród twórców urządzenia jest także lubelska fi rma «Accrea». 
Wartość całego przedsięwzięcia to 4 mln złotych. Pieniądze głównie pochodzą z funduszy 
unijnych. Do sprzedaży, ten cenny robot trafi  w 2018 roku. 

   W dniu 5 października 2014 roku zmarła jedna z najwybitniejszych animatorek amatorskiego 
ruchu teatralnego w Polsce, a zwłaszcza w Lubelskiem, Regina Możdżeńska. Urodziła się w 1922 
roku w Lubomlu na Wołyniu. Poetka, reżyserka teatralna, scenarzystka, powszechnie znana i 
ceniona, animatorka lubelskiej kultury. Od 1987 roku wykładowca kultury słowa i reżyserii na 
UMCS-ie. Za swą owocną pracę była wielokrotnie nagradzana, zarówno na szczeblu wojewódzkim 
jak i ogólnopolskim. «Cała moja twórczość związana jest z człowiekiem – mówiła Pani Regina – a 
ja po prostu, szukam człowieka w człowieku». 

   Dużą wartość, zarówno sakralną jak i materialną, ma obraz Matki Bożej Latyczowskiej. 
Obraz jest datowany na połowę XV wieku Autor nieznany. A jest to kopia słynnego wizerunku 
Matki Bożej Śnieżnej z Bazyliki Santa Maria Maggiore w Rzymie. Pod koniec XV wieku obraz 
przywieźli do Latyczowa (Ukraina) dominikanie. Otrzymali go od Papieża Klemensa VIII. 
Wiadomo, że był on tam w 1606 roku. Zawsze otaczany przez wiernych wielkim kultem i 
czcią. Gdy wybuchło powstanie Chmielnickiego, Dominikanie wywieźli obraz do Lwowa. Do 
Latyczowa wrócił dopiero w 1722 roku Na stałe jednak obraz nie został w Latyczowie. Pod 
koniec wojny polsko-bolszewickiej w 1920 roku obraz wywieziono do Warszawy, a potem 
do katedry w Łucku. Obraz zawsze słynął z wielu cudów. Łuck musiał opuścić w konspiracji 
przed komunistami. Siostry – Służki Najświętszej Marii Panny przewiozły go do Lublina. 
Był, nadal w konspiracji, przechowywany w mieszkaniach Sióstr. Potem obraz znalazł się w 
lubelskim kościele przy ulicy Bursztynowej. Jest tam, i jak dotąd wszędzie, otaczany wielką 
czcią i kultem. 

   1Miejska Biblioteka Publiczna we Włodawie drugi raz z rzędu, została uznana za najlepszą 
bibliotekę w Lubelskiem. Brała udział w ogólnopolskim rankingu Dziennika «Rzeczpospolita» 
oraz Instytutu Książki. Generalnie włodawska Książnica, wśród 800 placówek w wiejskich gmin, 
miejsko-wiejskich i miast do 15 tys. mieszkańców, zajęła 24 miejsce w Polsce, natomiast w 
Lubelskiem, zajmuje pierwszą pozycję.

   Parę lat temu był to eksperyment. Teraz rzec można, eksperyment w pełni udany. A dotyczy on 
Zespołu Szkół im. księdza Antoniego Kwiatkowskiego w Bychawie. W dziesięciu klasach Liceum 
Ogólnokształcącego oraz w Gimnazjum uczy się 300 uczniów, z czego 55 stanowią Ukraińcy. 
Młodzi Ukraińcy mają tu dobry klimat do nauki. Szkoły w Bychawie mają doskonałą bazę 
lokalową. Jest kryta pływalnia, hala sportowa, dużo boisk «na powietrzu». Uczniowie, uzdolnieni 
muzycznie, grają w Szkolnej Orkiestrze Dętej. Jest ona doskonałą wizytówką wszystkich szkół 
Lubelszczyzny.

Adam TOMANEK

Люблінська інформаціяInformacje Lubelskie
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Majdan w obiektywie polskich 
dziennikarzy 

Zdjęcia polskich dziennikarzy z wydarzeń na Majdanie można obejrzeć w Akademii Ostrogskiej. 
Wystawa «Ukraina – rewolucja godności» została otwarta w Ostrogu 13 października 2014 r. 

W najbliższym czasie zdjęcia prezentowane 
będą również w innych miastach Łuckiego 
Okręgu Konsularnego – w Tarnopolu, Łucku i 
Dubnie. Wystawa składa się z 32 plansz – prac 
polskich dziennikarzy: Piotra Apolinarskiego, 
Pawła Bobołowicza, Konstantego Czawagi, Rafała 
Dzięciołowskiego, Konrada Falęckiego, Wojciecha 
Jankowskiego, Eugeniusza Sało, którzy byli na 
Majdanie w Kijowie w ciągu wszystkich trzech 
miesięcy protestu. Fotografie dokumentują 
historię wydarzeń od 21 listopada 2013 roku do 22 
lutego 2014 roku, włącznie z nieprawdopodobnie 
agresywną napaścią na pokojowych manifestantów.

Organizatorami wystawy jest gazeta «Kurier 
Galicyjski», ukraińsko-polski «Klub Galicyjski», 
przy poparciu polskiej fundacji «Wolność i 
Demokracja» i polskiego MSZ.

Nie bez przyczyny pierwszym miejscem 
ekspozycji wystawy w Łuckim Okręgu 
Konsularnym stała się właśnie Akademia 
Ostrogska, studenci bowiem tej uczelni, a także 
wielu absolwentów uczestniczyło czynnie od 
początku w Majdanie, a wykładowcy starają się 
utrzymać wśród studentów pamięć o proteście. 
Pomieszczenia wystawnicze i sale wykładowe – 
co jest warte podkreślenia – są zawsze otwarte 
na różne inicjatywy naszego konsulatu. KG RP 
w Łucku zorganizował wspólnie z Akademią 
już kilkadziesiąt ważnych przedsięwzięć – 
prelekcji, prezentacji różnych projektów, wystaw 
czy pokazów filmowych w formule spotkań 
dyskusyjnych.

KG

Майдан в об’єктиві польських 
журналістів

Фотографії, виконані польськими журналістами на Майдані, можна подивитися в НУ «Ост-
розька академія». Виставку «Україна – революція гідності» відкрили 13 жовтня 2014 року.

Невдовзі ця виставка буде представлена в 
інших містах Луцького консульського округу: в 
Тернополі, Луцьку та Дубні. Виставка складаєть-
ся з 32 таблиць, на яких представлені роботи 
польських журналістів: Пьотра Аполінарсько-
го, Павла Боболовича, Константина Чаваги, Ра-
фала Дзєнцьоловского, Конрада Фаленцького, 
Войцеха Янковського, Євгена Сало, які були на 
Майдані у Києві протягом усіх трьох місяців 
протесту. Фотографії зафіксували історію подій, 
починаючи з 21 листопада 2013 року до 22 лю-
того 2014 року, в тому числі надзвичайно агре-
сивні напади на мирних маніфестантів.

Організаторами виставки є газета «Кур’єр 
Галіцийський» та українсько-польський «Клуб 
Галіцийський» за підтримки Фундації «Свобо-
да і Демократія» і польського МЗС.

«Острозька академія» стала першим міс-
цем експонування виставки в Луцькому кон-
сульському окрузі, бо саме студенти цього 
навчального закладу, а також багато випус-
кників взяли активну участь у Майдані від са-
мого його початку, а викладачі намагаються 
зберегти серед студентів пам’ять про протест. 
Варто підкреслити, що виставкові приміщення 
та лекційні зали завжди відкриті для різних за-
ходів, які організовує наше консульство. Гене-
ральне консульство РП у Луцьку спільно з уні-
верситетом організувало вже кілька десятків 
важливих заходів – лекцій, презентацій різних 
проектів, виставок, а також кінопоказів у рам-
ках дискусійних зустрічей.

ГК

Учителі також 
навчаються…

Учителі-полоністи Луцька взяли участь у занятті опорної 
школи з методики викладання польської мови. Гімназія № 4 
гостинно приймала учасників заходу цими жовтневими дня-
ми.

Вивчення іноземної мови сьогодні є одним 
із ключових елементів формування молодих 
особистостей. Це ставить перед педагогами 
нелегке, але надзвичайно цікаве завдання: 
виховати учня відкритим до світу, впевненим 
та інтелектуально розвиненим. Вчителі при 
цьому повинні постійно удосконалювати свою 
професійну майстерність.

Саме тому на черговому занятті опорної 
школи з методики викладання польської мови 
було людно. Тут збагачували свій досвід учите-
лі майже всіх шкіл Луцька, де польська вивча-
ється як друга іноземна мова, а таких у місті 
нині вже 14. 

Майстер-клас проводила пані Ядвіга Дем-
чук – учителька польської мови, скерована 
в Україну Осередком розвитку польської 
освіти за кордоном. Вона представила різні 
інтерактивні методи роботи, котрі спонука-
ють учнів до комунікації польською мовою. 
«Головне завдання уроку, – говорить викла-

дач, – аби учень запам’ятав, зрозумів щось, 
чого раніше не розумів, зробив добре те, 
чого раніше не вмів. Для цього потрібно ви-
користовувати різні методи…» Усі присутні, 
і молоді, й досвідчені вчителі охоче брали 
участь у всіх «учнівських» забавах . Атмос-
фера позитиву і приязні панувала впродовж 
усього заняття.

Окрім участі в майстер-класі, полоністи 
мали можливість обговорити з методистом 
міського управління освіти Оксаною Чухно-
вою проблеми та перспективи у вивченні 
польської мови. План роботи Спілки вчителів-
полоністів ім. Габріелі Запольської представи-
ла Світлана Зінчук.

Очевидно, що популярність польської 
мови у нашому регіоні невпинно зростає, тому 
зустрічі у такому форматі надзвичайно корис-
ні та необхідні. 

Ірина ШАЙДЕВИЧ, Світлана ЗІНЧУК

Nauczyciele też się 
uczą…

Nauczyciele języka polskiego w Łucku wzięli udział w zajęciu 
szkoły bazowej z metodologii nauczania języka polskiego. 
Gimnazjum nr 4 gościnnie powitało uczestników imprezy w 
miesiącu październiku.

Uczenie się języków obcych jest obecnie jednym 
z kluczowych elementów kształtowania młodzieży. 
Nauczyciele stają więc przed niełatwymi, ale i 
ciekawymi zadaniami. Współczesna rzeczywistość 
szkolna wymaga bowiem, aby młodzi ludzie byli 
pewni siebie, ale także wrażliwi i otwarci na świat. 
Dlatego nauczyciele stale doskonalą swój warsztat 
zawodowy.

W związku z tym, na kolejnym spotkaniu w 
szkole bazowej z metodologii nauczania języka 
polskiego, zgromadziło się wielu uczestników. 
Tutaj wzbogacali swe doświadczenie nauczyciele 
prawie wszystkich szkół Łucka, w których język 
polski jest nauczany jako drugi język obcy; a 
takich szkół w mieście jest obecnie 14.

Warsztaty prowadziła pani Jadwiga Demczuk, 
nauczycielka języka polskiego, delegowana 
przez Ośrodek Rozwoju Polskiej Edukacji za 
Granicą. Zaprezentowała ona różne interaktywne 
metody pracy, które zachęcają uczniów do 
komunikowania się w języku polskim. «Główne 

zadanie lekcji polega na tym – powiedziała pani 
lektorka – aby uczeń zapamiętał i zrozumiał coś, 
czego wcześniej nie rozumiał, zrobił dobrze to, 
czego wcześniej zrobić nie potrafił. W tym celu 
należy stosować różne metody…» Wszyscy 
obecni, zarówno młodzi, jak i doświadczeni 
nauczyciele, chętnie brali udział we wszystkich 
«uczniowskich» zabawach. Pozytywny i 
przyjazny klimat towarzyszył całemu zajęciu.

Oprócz warsztatów, poloniści mieli okazję 
omówić z metodykiem Miejskiego Zarządu Oświaty 
Oksaną Czuchnową problemy i perspektywy 
nauczania języka polskiego. Switłana Zińczuk 
przedstawiła regulamin pracy Związku Nauczycieli 
Polonistów іm. Gabrieli Zapolskiej.

Warto podkreślić, że popularność języka 
polskiego w naszym regionie ciągle wzrasta, 
dlatego spotkania w tym formacie są bardzo 
pożyteczne i potrzebne. 

Iryna SZAJDEWYCZ, Switłana ZIŃCZUK

«Anioł Ognisty 
Wołynia»

Takie hasło przyświecało XIX edycji konkursu recytatorskiego, 
który odbył się 19 października 2014 r. w Krzemieńcu. 

Ze względu na obecną sytuację polityczną 
uczestnikami konkursu byli wyłącznie uczniowie 
szkół krzemienieckich. Zebranej publiczności 
dostarczyli oni wielu wrażeń emocjonalnych, gdyż 
wiersze recytowano i po polsku, i po ukraińsku. 

Szacowne jury w składzie: Tamara Senina, 
Olga Birkowa oraz Elena Pasiecznik po długich 
i burzliwych obradach wskazało zwycięzców. 
Cieszy nas to, że wśród nagrodzonych znalazły 
się osoby, które uczęszczają na lekcje języka 

polskiego organizowane przez Towarzystwo 
Odrodzenia Kultury Polskiej im. Juliusza 
Słowackiego. A są to: Jana Szyrma, Jana Hawryluk, 
Karolina Ochocka i Arina Berda. Uczestniczki 
konkursu przygotowała Barbara Dziurkowska 
– nauczycielka języka polskiego skierowana do 
pracy w Krzemieńcu przez Ośrodek Rozwoju 
Polskiej Edukacji za Granicą. 

Jan MOROZIUK, 
prezes Towarzystwa Odrodzenia Kultury Polskiej

«Вогнистий ангел 
Волині»

Під таким гаслом пройшов ХІХ Декламаторський конкурс, 
який відбувся 19 жовтня 2014 року в Kременці.

З огляду на сьогоднішню політичну ситуа-
цію в Україні, учасниками конкурсу були тіль-
ки учні кременецьких шкіл. Вони подарували 
аудиторії багато емоційних переживань, чи-
таючи вірші  польською та українською мова-
ми.

Журі у складі Тамари Сеніної, Ольги Бірко-
вої та Олени Пасічник після довгого і бурхли-
вого обговорення визначило  переможців. Ми 
раді, що серед них були учні, які відвідують 

заняття польської мови, організовані Товари-
ством відродження польської культури імені 
Юліуша Словацького. Це, зокрема, Яна Шир-
ма, Яна Гаврилюк, Кароліна Охоцька й Аріна 
Берда. Конкурсантів підготувала Барбара 
Дзюрковська – вчителька польської мови, 
скерована до Кременця Осередком розвитку 
польської освіти за кордоном.

Ян МОРОЗЮК, 
голова Товариства відродження польської культури
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Ósme «Polskie kwiaty» 
w Łucku

Tradycją stał się coroczny Festiwal Piosenki Polskiej w Łucku. 
Organizują go Towarzystwo Kultury Polskiej imienia Tadeusza 
Kościuszki i Konsulat Generalny RP w Łucku.

11 października w VIII Dziecięco-
Młodzieżowym Festiwalu Polskiej Piosenki w 
Łucku wzięli udział wykonawcy nie tylko z Wołynia, 
lecz też z sąsiednich obwodów. Uczestniczyły w 
nim zespoły m.in. artystyczne z Krasiłowa (obwód 
chmielnicki), Zdołbunowa (obwód rówieński) 
i Tarnopola. Festiwal gościł też uczestników z 
Chełma.

Publiczność wysłuchała polskich wierszy 
i piosenek w wykonaniu solistów i zespołów, 
obejrzała polskie tańce i propozycje artystyczne. 
Niespodzianką festiwalu było wystąpienie 
członka polskiego zespołu «Vox», który zaśpiewał 
swoją nową piosenkę.

Po trzygodzinnej imprezie uczestnicy 
otrzymali od organizatorów dyplomy za udział 
w festiwalu. Prezes Towarzystwa Nina Poremska 
zaproponowała, aby w następnym roku zamienić 
festiwal na konkurs, na co przystali wszyscy obecni.

Organizatorzy i goście festiwalu mówili też o 
swoim smutku z powodu wydarzeń na Ukrainie 
i wyrażali nadzieję na pokojowe i szybkie 
rozwiązanie konfliktu.

Walentyna MELNYK

Восьмі «Польські 
квіти» в Луцьку

Уже стало традицією щороку проводити Фестиваль польської піс-
ні в Луцьку. Його організовують Товариство польської культури 
імені Тадеуша Костюшка та Генеральне консульство РП у Луцьку.

11 жовтня у VIII Дитячо-молодіжному фести-
валі польської пісні взяли участь виконавці не 
тільки з Волині, а й із сусідніх областей. Тут висту-
пили, зокрема, творчі колективи  із Красилова 
Хмельницької області, Здолбунова Рівненської 
області та Тернополя. На фестиваль завітали та-
кож учасники з польського міста Холм.

Глядачі слухали польські вірші та пісні у вико-
нанні солістів та колективів, дивилися на поль-
ські танці та постановки. Подарунком для гостей 
фестивалю був виступ учасника польського гур-
ту «Вокс», котрий виконав свою нову пісню.

Після трьохгодинного дійства учасники 
отримали від організаторів дипломи про 
участь у фестивалі. Голова товариства Ніна 
Поремська подала ідею перетворити у на-
ступному році фестиваль на конкурс. При-
сутні дали на це згоду.

Організатори та гості фестивалю вислов-
лювали також слова скорботи через події 
в Україні та надію на мирне і швидке вирі-
шення конфлікту.

Валентина МЕЛЬНИК

КОНКУРС 
«Співаймо польську поезію»

1. Конкурс відбудеться в суботу, 22 листопа-
да 2014 року, в Ковелі.

2. Початок конкурсу о 13.00 годині. 
3. Місце проведення конкурсу: Ковельська 

школа мистецтв (музична школа), вул. Леонто-
вича, 1 (вхід від вулиці Театральної).

4. У конкурсі можуть взяти участь солісти й 
аматорські колективи з України та Польщі.

5. Учасники представлять вибрані пісні до 
текстів польських поетів (максимум дві).

6. Під час конкурсу учасники можуть грати 
на своїх інструментах, а також можуть корис-
туватися записом на диску.

7. У конкурсі можуть взяти участь виконав-
ці пісень, які вважаються польською співаною 
поезією.

8. Вік учасників – від 13 років і старші.
9. Заявку необхідно надіслати на елек-

тронну адресу: n_baletska@yahoo.com чи 
w.pisarski@interia.pl до 05 листопада 2014 р.

10. Організатори зберуть журі, яке визна-
чить переможців та лауреатів.

11. Усі співаки отримають дипломи про 
участь у фестивалі.

12. Усі, хто цікавиться конкурсом, можуть 
писати на мейли, подані у п. 9, або телефону-
вати за номерами: 096 942 4450, 066 145 7684 
(Наталія Балецька) та 093 205 8844, 066 755 
4296 (Вєслав Пісарський).

13. Організатори повернуть витрати на 
проїзд та забезпечать харчування.

14. Рекомендуємо звернути увагу на співану 
поезію таких виконавців: Марек Грехута, Чеслав 
Нємен, Ева Демарчик, Гжегож Турнау, Яцек Кач-
марський, Артур Андрус, Антоніна Кшиштонь, 
Ян Волек, Лєшек Длугош, «Старе добре подруж-
жя», Войчєх Белльон, Магда Умер, Пшемислав 
Гінтровський, Ельжбєта Адамяк, Єжи Філяр, 
Марек Дияк, Ельжбєта Войновська, Мирослав 
Чижикєвич, Павел Оркіш, Яцек Клейфф, Пьотр 
Рогуцький, Куба Сенкевич, Дорота Сьлензак, 
Стан Борис, Міхал Байор, Анна Шалапак, Бе-
ата Риботицька, Яцек Вуйціцький, Федерація 
люблінських бардів, Наташа Чармінська, Яцек 
Ружанський, Ярослав Хойнацький, Роберт Касп-
шицький, «Червоний  тюльпан», Ярослав Васік. 

Повний список виконавців можна знайти тут:
http://pl.wikipedia.org/wiki/Kategoria:Polscy_

wykonawcy_poezji_%C5%9Bpiewanej

Чекаємо також на виконання самостійно 
обраних польських віршів, покладених на 
власну музику!

Організатори: Товариство польської культу-
ри в Ковелі, Польська школа в Ковелі

Патронат: Генеральне консульство Респу-
бліки Польща в Луцьку, «Волинський монітор»

Генеральне консульство РП у Луцьку щиро запрошує 
на концерт польського барда Лукаша Ємьоли,

 котрий заспіває поезію, зокрема, Юліуша Словацького, Яна Павла ІІ (Кароля Войтили),
 а також  передвоєнні пісні.

Концерт відбудеться 4 листопада 2014 р. у Луцькому районному будинку культури за адресою: 
вул. Ковельська, 56.
Початок о 19.00 год.

Вхід вільний

Konsulat Generalny RP w Łucku serdecznie zaprasza 
na koncert polskiego muzyka Łukasza Jemioły,

 który zaśpiewa poezję m.in. Juliusza Słowackiego, Jana Pawła II (Karola Wojtyły),
 a także przedwojenne piosenki. 

Koncert odbędzie się 4 listopada 2014 r. w Łuckim Rejonowym Budynku Kultury (ul. Kowelska 56).
Początek o 19.00.

Wstęp wolny

KONKURS 
«Śpiewajmy polską poezję»

1. Konkurs odbędzie się 22 listopada, w sobotę 
2014 w Kowlu.

2. Początek konkursu o godzinie 13.00. 
3. Miejsce konkursu: Szkoła Muzyczna w 

Kowlu, ul. Leontowicza 1 (wejście od ulicy 
Teatralnej).

4. W konkursie mogą wystąpić soliści i zespoły 
amatorskie z Ukrainy i Polski.

5. Uczestnicy prezentują wybrane piosenki do 
tekstów poetów polskich (maksimum 2).

6. W konkursie uczestnicy mogą grać na 
swoich instrumentach, mogą też posłużyć się 
nagranym podkładem na płycie.

7. W konkursie mogą wziąć udział uczestnicy 
wykonujący piosenki kwalifikujący się do polskiej 
poezji śpiewanej.

8. Minimum wiekowe określa się na 13 lat.
9. Zgłoszenie należy przesłać na adres mailowy 

n_baletska@yahoo.com, lub w.pisarski@interia.
pl do 05 listopada 2014 r.

10. Organizatorzy powołają Jury, które 
przyzna nagrody i wyróżnienia.

11. Wszyscy uczestnicy otrzymują dyplomy 
uczestnictwa.

12. Wszyscy zainteresowani konkursem mogą 
pisać na powyższe e-maile i telefonować pod 
numery: p. Natalia Balecka 096 942 4450, 066 145 
7684, p. Wiesław Pisarski 093 205 8844, 066 755 
4296.

13. Organizatorzy zapewniają zwrot kosztów 
podróży i posiłek.

14. Polecamy takich wykonawców poezji 
jak Marek Grechuta, Czesław Niemen, Ewa 
Demarczyk, Grzegorz Turnau, Jacek Kaczmarski, 
Artur Andrus, Antonina Krzysztoń, Jan Wołek,  
Leszek Długosz, Stare Dobre Małżeństwo. 
Wojciech Bellon, Magda Umer, Przemysław 
Gintrowski, Elżbieta Adamiak, Jerzy Filar, 
Marek Dyjak, Elżbieta Wojnowska, Mirosław 
Czyżykiewicz, Paweł Orkisz, Jacek Kleyff, Piotr 
Rogucki, Kuba Sienkiewicz, Dorota Ślęzak, 
Stan Borys, Michał Bajor, Anna Szałapak, Beata 
Rybotycka, Jacek Wójcicki, Federacja Bardów 
Lubelskich, Natasza Czarmińska, Jacek Różański, 
Jarosław Chojnacki, Robert Kasprzycki, Czerwony 
Tulipan, Jarosław Wasik. 

Pełna lista wykonawców pod linkiem:
http://pl.wikipedia.org/wiki/Kategoria:Polscy_

wykonawcy_poezji_%C5%9Bpiewanej

Czekamy też na śpiewanie wybranych 
przez siebie polskich wierszy do własnej 
muzyki!

Organizatorzy: Towarzystwo Kultury 
Polskiej w Kowlu, Szkoła Polska w Kowlu

Patronat: Konsulat Rzeczpospolitej 
Polskiej w Łucku, Monitor Wołyński
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wycofywania wojsk
Dowódca sił NATO w Europie generał Philip Breedlove 

powiedział, że Sojusz powita z zadowoleniem wycofanie rosyjskich 
wojsk z regionu przy granicy z Ukrainą, lecz że na razie «znacznych» 
ruchów tych wojsk nie widać.

Prezydent Rosji Władimir Putin zarządził, by około 17600 
rosyjskich żołnierzy powróciło do swych baz z obwodu rostowskiego, 
gdzie, jak twierdzą rosyjskie władze, przechodzili przeszkolenie. 
Obwód rostowski graniczy ze wschodnią Ukrainą; w tym regionie 
prorosyjscy separatyści walczą od kwietnia z ukraińskimi siłami 
rządowymi.

– Powitamy z zadowoleniem wycofanie (rosyjskich) wojsk z tej 
granicy i niecierpliwie obserwujemy to, co się dzieje – powiedział 
agencji Associated Press dowódca sił NATO w Europie generał Philip 
Breedlove, wypowiadał się w kuluarach natowskiej konferencji w 
Salonikach w północnej Grecji.

Polska Agencja Prasowa

Брідлав: «Не видно значного відступу 
військ»

Керівник сил НАТО в Європі генерал Філіп Брідлав заявив, що 
Альянс із задоволенням привітає відступ російських військ із 
прикордонних з Україною територій, проте поки що «значних» 
рухів цих військ не видно.

Президент Росії Владімір Путін розпорядився, щоб близько 
17600 російських солдатів повернулися на свої бази з Ростов-
ської області, де, як твердить російська влада, вони проходили 
навчання. Ростовська область межує зі східною Україною. В цьо-
му регіоні проросійські сепаратисти від квітня воюють з україн-
ською армією.

«Із задоволенням привітаємо відступ (російських) військ із 
цієї території і нетерпляче спостерігаємо за тим, що відбуваєть-
ся», – сказав агентству «Associated Press» керівник сил НАТО в 
Європі генерал Філіп Брідлав, котрий виступив на конференції 
НАТО в Салоніках, що в північній Греції.

Polska Agencja Prasowa

Zgromadzenie Parlamentarne NATO o 
zmianach w działaniu Sojuszu

  Działania Rosji na Ukrainie pokazują konieczność zmian w 
funkcjonowaniu NATO – podkreślali uczestnicy seminarium 
Zgromadzenia Parlamentarnego NATO w Warszawie. Przedstawiciele 
władz Ukrainy zwrócili się o wojskowo-techniczną pomoc Zachodu.
Tematami 87. seminarium Rose-Roth, odbywającego się w gmachu 
Sejmu, były nowe wyzwania polityczne i bezpieczeństwo w Europie 
Wschodniej.
Marszałek Sejmu Radosław Sikorski, witając uczestników podkreślił, 
że polityka Rosji wobec Ukrainy pokazała, że siła ma decydujące 
znaczenie, dlatego NATO potrzebuje rewitalizacji.
– Nie pamiętam czasów, by wokół Europy było tyle kryzysów – 
powiedział, wskazując, oprócz Ukrainy, na Afrykę i Bliski Wschód, w 
tym Syrię i Irak.
– Szczyt NATO w Newport był dobry dla Polski, bo zapoczątkował 
wzmacnianie wojskowe wschodniej fl anki NATO, natomiast był 
rozczarowaniem dla Ukrainy, której zaproponowaliśmy wszelkie 
wsparcie z wyjątkiem pomocy – ocenił Sikorski.

Rzeczpospolita

Парламентська асамблея НАТО про змі-
ни в діяльності Альянсу

«Дії Росії в Україні демонструють необхідність змін у функці-
онуванні НАТО», – підкреслили учасники семінару Парламент-
ської асамблеї НАТО «Роуз-Рот» у Варшаві. Представники укра-
їнської влади попросили Захід по військово-технічну допомогу. 

Темами 87-ої асамблеї «Роуз-Рот», що відбувалася в примі-
щенні Сейму, були нові політичні виклики та безпека в Східній 
Європі. 

Маршалок Сейму Радослав Сікорський під час привітання 
учасників підкреслив, що політика Росії щодо України проде-
монструвала вирішальне значення сили, тому НАТО потребує 
активізації.

«Не пригадую часів, щоб навколо Європи було стільки криз», 
– сказав Сікорський, згадуючи, окрім України, ще й Африку та 
Близький Схід, у тому числі Сирію та Ірак.

«Саміт НАТО в Ньюпорті був корисним для Польщі, бо запо-
чаткував військове зміцнення східного підрозділу НАТО, проте 
був розчаруванням для України, якій запропонували усіляку під-
тримку за винятком допомоги», – заявив Сікорський.

Rzeczpospolita

Łukaszenka: gdyby nie Rosja, 
donbaskie «republiki» padłyby dawno 
temu

    Tragicznym wydarzeniom rozgrywającym się na Ukrainie winien 
jest wyłącznie były prezydent tego kraju, Wiktor Janukowycz – 
oświadczył w piątek prezydent Białorusi Alaksandr Łukaszenka na 
konferencji prasowej dla rosyjskich mediów. Wyraził jednocześnie 
przekonanie, że gdyby nie Rosja, dni samozwańczych republik na 
wschodzie Ukrainy byłyby policzone. Marcową aneksję Krymu uznał 
za niesłuszną, ale ocenił, że Ukraina sama dała do tego powód. 
– Kto jest winien wydarzeń na Majdanie i wszystkiemu, co się 
później stało? Mój bardzo były dobry przyjaciel Janukowycz. Tylko 
on jest winien temu, co się wydarzyło na Ukrainie – oświadczył 
białoruski prezydent.

    Łukaszenka zaznaczył, że Janukowycz sam stworzył siłę, która 
go zniszczyła. – Przy Wiktorze Fiodorowiczu Jaunkowyczu 
został stworzony taki system kierowania krajem... Nie chcę 
go opisywać, ale wiem, że (był) system wymuszeń, łapówek i 
korupcji, którego ludzie po prostu nie mogli znieść – powiedział.

Tvn24

Лукашенко: «Якби не Росія, донбаські 
«республіки» вже давно би розвали-
лися» 

«У трагічних подіях, які відбуваються в Україні, винен 
виключно колишній президент цієї держави Віктор Януко-
вич», – заявив у п’ятницю на прес-конференції для росій-
ських мас-медіа президент Білорусі Олександр Лукашенко. 
Одночасно він висловив переконання, що, якби не Росія, 
самопроголошені республіки на сході України зникли би. 
Березневу анексію Криму він визнав неправильною, проте 
заявив, що Україна сама дала для цього привід. 

«Хто винен у подіях на Майдані і в усьому, що пізніше 
сталося? Мій дуже добрий приятель Янукович. Тільки він 
винен у тому, що сталося в Україні», – оцінив білоруський 
президент. 

Лукашенко зазначив, що Янукович сам створив силу, яка 
його знищила. «При Вікторові Федоровичу Януковичу була 
створена така система керування країною… Не хочу її опи-
сувати, але знаю, що (була) система примусу, хабарів та ко-
рупції, якої люди не змогли стерпіти», – сказав він.

Tvn24

Coraz więcej Ukraińców chce do 
NATO. «To reakcja na rosyjską 
agresję» 

    Liczba Ukraińców popierających przystąpienie ich kraju do 
NATO wzrosła zdecydowanie w tym roku po przejęciu przez 
Rosję Krymu i wybuchu konfl iktu zbrojnego na wschodzie kraju 
– wynika z opublikowanego w czwartek sondażu. 
Prawie 44 proc. Ukraińców opowiada się za przystąpieniem 
do Sojuszu; w 2012 roku było to jedynie 13 proc. – wskazuje 
badanie zrealizowane wspólnie we wrześniu przez Fundację 
Demokratyczni Inicjatywy i Kijowski Międzynarodowy Instytut 
Socjologii.
– To oczywiste, że wzrost poparcia zaczął się w tym roku. To 
reakcja Ukraińców na rosyjską agresję wojskową – powiedziała 
ekspertka fundacji Marija Zolkina. – Nie przeprowadzaliśmy 
badań na ten temat w 2013 roku, ale badania zrealizowane 
przez inne instytuty sondażowe nie odnotowują żadnej zmiany 
w odniesieniu do poprzedniego roku – dodała.

nysa24.pl

Усе більше українців хочуть у НАТО. 
«Це реакція на російську агресію»

Кількість українців, які підтримують вступ їхньої країни в 
НАТО, відчутно зросла у цьому році після захоплення Росі-
єю Криму і початку збройного конфлікту на сході країни. Це 
випливає з опитування, оприлюдненого минулого четверга. 

Майже 44 % українців виступає за вступ до Альянсу. У 
2012 році цього прагнули лише 13 %. Таку інформацію міс-
тить дослідження, проведене у вересні Фундацією демо-
кратичних ініціатив та Київським міжнародним інститутом 
соціології. 

«Це очевидно, що зростання рівня підтримки розпочало-
ся в нинішньому році. Це реакція українців на російську вій-
ськову агресію», – сказала експерт фундації Марія Золкіна. 
«Ми не проводили дослідження на цю тему у 2013 році, але 
аналіз, здійснений іншими інституціями з вивчення громад-
ської думки, не засвідчує жодних змін у порівнянні з попе-
реднім роком», – додала вона.

Nysa24.pl

Boeing szuka modelu współpracy z 
polskim przemysłem obronnym

Boeing Defense, Space & Security, jedna z trzech największych 
fi rm zbrojeniowych na świecie, bada możliwości współpracy z 
polskimi fi rmami z sektora obronnego. Jednocześnie przygląda 
się zapowiadanym przez MON przetargom na wyposażenie 
armii. Szczególnie interesujące są dla koncernu programy 
dotyczące tankowania samolotów w powietrzu, śmigłowców 
bojowych oraz bezzałogowców.

Do 2022 roku Ministerstwo Obrony Narodowej zamierza 
wydać na modernizację 130 mld zł. Polskie wojsko chce 
wymienić przestarzałe uzbrojenie, które pochodzi jeszcze z lat 
60. Nic dziwnego, że zapowiadanymi przez MON przetargami 
interesują się największe światowe koncerny, m.in. Boeing 
Defense, Space & Security.

Jak podkreśla, w ofercie fi rmy znajduje się wiele produktów, 
które spełniają wymagania polskiego rządu i resortu obrony. 

Istotna jest również możliwość ich dostosowania do specyfi cznych 
potrzeb polskiej armii. Zgodnie z zapowiedziami MON kluczowe 
przy wyborze producentów sprzętu mają być możliwości 
współpracy z sektorem przemysłu obronnego w Polsce. 

Newseria.pl

«Боїнг» шукає модель співпраці з поль-
ською оборонною промисловістю

«Boeing Defense, Space & Security» – одна із трьох найбіль-
ших фірм у світі у сфері озброєння. Вона аналізує можливість 
співпраці з польськими фірмами із оборонного сектора. Одно-
часно придивляється до тендерів, які планує провести Мініс-
терство національної оборони Польщі з метою оснащення ар-
мії. Особливе зацікавлення концерну викликають програми, 
що стосуються заправки у повітрі літаків, бойових вертольотів 
та безпілотників.

До 2022 року Міністерство національної оборони Польщі 
має намір витратити на модернізацію 130 млрд злотих. Поль-
ське військо хоче замінити застаріле озброєння, яке походить 
ще з 60-х років. Тому не дивно, що тендерами, які проводитиме 
МНО, цікавляться найбільші світові фірми, зокрема, «Boeing 
Defense, Space & Security».

Як підкреслює концерн, він може запропонувати багато 
продукції, котра відповідає вимогам польського уряду та обо-
ронного відомства. Важливою є також можливість пристосу-
вати їх до специфічних потреб польської армії. Відповідно до 
планів МНО, визначальними при виборі виробників оснащен-
ня для війська будуть можливості співпраці із сектором обо-
ронної промисловості в Польщі. 

Newseria.pl

«Nigdy nie ma 100 proc. gwarancji, 
że w NATO wszystko zadziała jak w 
szwajcarskim zegarku»

Szef BBN Stanisław Koziej skomentował słowa Richarda Perle, 
byłego doradcy prezydenta George’a W. Busha, który stwierdził, 
że artykuł 5. Traktatu Waszyngtońskiego nie jest zobowiązaniem 
do militarnej pomocy dla zaatakowanego członka NATO. – 
Artykuł 5. jest generalnym zobowiązaniem państw członkowskich 
do wzajemnej pomocy w sytuacjach zagrożenia. Na poziomie 
traktatu nie rozstrzyga sposobu wzajemnego wspierania się. 
Jest on konkretyzowany w dokumentach niższego rzędu, jak 
np. koncepcja strategiczna czy poszczególne programy i plany 
ewentualnościowe. 

Wprost.pl

«Ніколи немає 100 % гарантії, що в 
НАТО все працює як у швейцарському 
годиннику» 

Керівник Бюро національної безпеки Польщі Станіслав Ко-
зєй прокоментував слова Ріхарда Перле, колишнього радника 
президента Джорджа Буша, який вважає, що стаття 5 Вашинг-
тонського договору не зобов’язує надавати військову допо-
могу члену НАТО, на якого хтось напав. Стаття 5 – це загальне 
зобов’язання країн-членів про взаємодопомогу в ситуації за-
грози. Договір не визначає способу взаємної підтримки. Вона 
конкретизується в документах нижчого рівня, наприклад, у 
стратегічній концепції чи окремих програмах та планах.

Wprost.pl

MSZ Rosji: wypowiedzi nowego 
szefa NATO «nie budzą optymizmu»

Pierwsze wypowiedzi nowego sekretarza generalnego NATO 
Jensa Stoltenberga «nie wzbudzają optymizmu» – oświadczył 
rzecznik MSZ Rosji Aleksandr Łukaszewicz.

Rzecznik oświadczył, że dla nowego szefa NATO obciążeniem 
są, jak to określił, «daleko idące decyzje» przyjęte na wrześniowym 
szczycie Sojuszu w Walii. – Byłoby naiwnością wyobrażać sobie, 
że sekretarz generalny będzie rewidował ten kurs – powiedział 
Łukaszewicz.

Dodał, że Rosja jest gotowa do współpracy z NATO w tym 
stopniu, w jakim do dialogu gotowe będą kraje NATO. – Jednak 
retoryka i działania Sojuszu świadczą o czymś przeciwnym – 
ocenił.

Według niego szczególnym zagrożeniem są tezy o tym, że 
Rosja «z partnera zamieniła się w zagrożenie».

– Ta atmosfera współpracy z NATO, która utrzymywała się przez 
wiele lat, w jednej chwili się ulotniła. I odbudowanie dialogu 
będzie bardzo trudne – powiedział rzecznik rosyjskiego MSZ.

PAP

МЗС Росії: «Заяви нового керівника 
НАТО не викликають оптимізму»

«Перші заяви нового Генерального секретаря НАТО Єнса 
Столтенберга «не викликають оптимізму», – заявив речник 
МЗС Росії Александр Лукашевич. 

Він розповів, що новому керівнику НАТО заважатимуть «да-
лекоглядні рішення», які були прийняті на вересневому саміті 
Альянсу в Уельсі. «Наївно було б думати, що Генеральний се-
кретар НАТО буде змінювати цей курс», – сказав Лукашевич.

Він також додав, що Росія готова до співпраці з НАТО, проте 
риторика і дії Альянсу свідчать про щось протилежне.

На його думку, особливу небезпеку становлять тези про те, 
що Росія «з партнера перетворилася на загрозу».

«Та атмосфера співпраці з НАТО, яка утримувалася впро-
довж багатьох років, в одну мить вивітрилася. І відбудова діа-
логу буде дуже складною», – сказав речник російського МЗС.

PAP
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Крім того є багато інших вакансій‚
за додатковою інформацією звертатися за адресою:

м. Луцьк, вул. Ярощука, 2, тел.: 72-72-58‚ 4-92-68

агент страховий 1 218 Збільшення клієнтської бази. Укла-
дення договорів на страхування. Знання 
ПК. Наявність резюме обов'язкове.

бетоняр 1 670 Вміння виставляти опалубку, улашту-
вання фундаментів, бетонування бетонних 
конструкцій

бетоняр 1 500 робота на території Полтавської об-
ласті, будівництво мостів, та інших штучних 
споруд, робота на висоті

вантажник 1 250 Завантаження та розантаження 
продукції в ящиках масою  по 3 кг. та 
масою 9 кг., розкладання продукції в 
холодильники

вантажник 1 400 Здійснює всі вантажно-розвантажу-
вальні роботи та переміщення товарів

вантажник 2 000 Здійснює всі вантажно-розвантажу-
вальні роботи та переміщення товарів 
(макаронні вироби), забезпечує своєчасну 
подачу товарів. 

верстатник дерево-
обробних верстатів

2 500 розпил деревовиробів, врізка дверної 
фурнітури

Виконавець худож-
ньо-оформлювальних 
робіт

4 600 Виконувати художній розпис на 
стінах, художня ліпка на стінах, моделю-
вання.

Випалювач стінових 
та в'яжучих матеріалів

2 000 випал цегли-сирцю у тунельних печах 
із відповідним технологічним режимом, 
робота з комп‘ютером, контроль за паль-
никами з газом, за графіком завантаження 
та вивантаження цегли

виробник харчових 
напівфабрикатів

1 250 Виготовлення котлет, вареників, 
пелемень (розкладка їх на підноси та під-
готовка до заморожування)

виробник харчових 
напівфабрикатів

1 300 навички в роботі по виробництву фа-
брикатів та напівфабрикатів,дотримання 
трудового режиму підприємства

військовослужбо-
вець

2 600 проходження військової служби за 
контрактом,попередньо телефонувати 
0954543841

водій автотранспорт-
них засобів

1 400 виконання робіт на автотранспорт-
ному засобі DAF, додатково доплачують-
ся відрядні та надбавки

водій автотранспорт-
них засобів

1 280 Робота на автомобілі "Вольво" (бен-
зовоз), перевезення по Україні.           

водій автотранспорт-
них засобів

1 250 водій далекобійник, автомобіль ван-
тажний з напівпричепом у міжміському 
та міжнародному сполученні,нагляд 
технічний за автомобілем

водій навантажувача 1 500 водій автонавантажувача "Бобкат"

водій навантажувача 2 000 транспортування піддонів з цеглою 
від поста вивантаження на склад готової 
продукції, проведення ремонтних робіт 
навантажувача

водій тролейбуса 2 300 перевезення пасажирів громадським 
транспортом- тролейбусом "Богдан", "ЗІУ", 
"ЮМЗ"

вчитель-реабілітолог 1 861 на тимчасове робоче місце- на 
час декрету,за спеціальністю-логопед, 
дефектолог, корекційний педагог,робота 
з дітьми особливих потреб

геодезист 1 500 вміння та добрі знання  відповідно 
топографо-геодезичні, картографічні 
роботи

головний бухгалтер 2 500 Нарахуання заробітної плати, контр-
оль звітності, знання 1С Бухгалтерії, зна-
ння податкового законодавства, досвід 
роботи на виробництві

готувач розчинів 
та мас

1 800 приготування глиняної маси для 
виготовлення цегли-сирцю, робота з 
механічним обладнанням

двірник 1 460 прибирання прибудинкової території

двірник 1 218 прибирання території від сміття

диспетчер 1 500 диспетчеризація та перевезення 
товарно-матеріальних цінностей, на-
явність посвідчення на право керування 
електровізком

експедитор 2 500 Доставка товару по Волинській об-
ласті, фінансова звітність

електрик дільниці 1 650 забезпечення належної роботи електро-
обладнання, електроприладів, запобіжних 
пристроїв та електроосвітлювальних при-
ладів, ремонт електроприладів.

Електрогазозварник 3 500 зварювання і розрізка металевих 
конструкцій, знання різака "Донмет", 
зварювального обладнання

Електрогазозварник 1 300 Зварювання труб для систем опален-
ня та водогонів виконування поздовжніх, 
потолоних, поперечних швів

Електрогазозварник 2 000 проводити електрогазозварювальні 
ремонтні роботи транспортних засобів, 
навики н/автоматичного зварювання. 

Електрогазозварник 1 500 робота на території України, будів-
ництво мостів, та інших штучних споруд, 
робота на висоті

Електрогазозварник 1 250 ручне напівавтоматичне,автоматичне 
зварювання 
деталей,апаратів,конструкцій транспорт-
них засобів

Електрогазозварник 1 218 якісно проводити зварювальні робо-
ти по металу, знати і виконувати правила 
техніки безпеки, робоче місце тримати 
в чистоті

електрозварник на 
автоматичних та напів-
автоматичних машинах

1 500 Автоматичне зварювання вузлів, 
деталей і конструкцій з металу, під-
готовка металу для зварювання, зачистка 
деталей і виробів під автоматичне зва-
рювання. 

електрозварник на 
автоматичних та напів-
автоматичних машинах

2 000 проведення зварювальних робіт в 
кузовному цеху

Електрозварник 
ручного зварювання

2 211 ручна електро та газозварка складних 
конструкцій і трубопроводів з різноманіт-
них металів, чавуна, кольорових сплавів

електромеханік з 
ліфтів

1 500 огляд ліфтів, прибирання купе кабіни, 
шахти, машинного приміщення ті інше 
згідно до посадової інструкції, бажано 
наявність посвідчення ліфтера

електромонтажник-
налагоджувальник

1 400 виконання робіт  з монтажу та 
демонтажу  проводок та мереж, знання 
електричних схем, типів проводів та 
кабелю,типів дрібних конструкцій

електромонтер з ре-
монту та обслуговування 
електроустаткування

1 220 встановлення електрообладнання на 
автобуси "Богдан"

електромонтер з ре-
монту та обслуговування 
електроустаткування

2 000 Здійснення ремонту, обслуговування та 
нагляду за роботою електроустаткування та 
електричних пристроїв

електромонтер з ре-
монту та обслуговування 
електроустаткування

2 500 Знання електричних схем, електрич-
ного устаткування, вміти читати схеми, 
робота на будівельних майданчиках, 
розряд 4, 5, 6

електромонтер з ре-
монту та обслуговування 
електроустаткування

1 500 робота на території України, будів-
ництво мостів, та інших штучних споруд, 
робота на висоті

електромонтер 
контактної мережі

2 200 ремонт та обслуговування контактної 
мережі тролебуса  "Богдан", "ЮМЗ", "ЗІУ", 
ремонт та обслуговування кабельних 
ліній

електрослюсар 
будівельний

1 780 Виконання робіт під час монтажу 
електричних конструкцій, технічне 
обслуговування та ремонт засобів ви-
робництва

енергетик 2 830 безперервне економічне і безпечне 
енергопостачання всіх підрозділів під-
приємства і дотримання заданих параме-
трів всіх видів енергії на приймальних 
пристроях споживачів

завантажувач-виван-
тажувач печей

1 800 заштовхування та вивантаження 
пічних вагонеток  за допомогою механіч-
ного штовхача(робота на механічномсу 
обладнанні)

завантажувач-ви-
вантажувач сировини, 
палива та стінових 
виробів

1 800 транспортування сушильних вагонок 
з цеглою на електропередавальному 
візку до штучних сушарок

заступник директора 3 000 контроль та аналіз фінансової звіт-
ності підприємства, підбір кадрів, нагляд 
за виробництвом (виробництво карто-
нних ящиків в м.Нововолинську)

згинальник труб 1 220 згинання труб для каркасів 
автобусів,тролейбусів, вміння читати 
креслення

знімач-укладальник 
у виробництві стінових 
та в'яжучих матеріалів

3 000 складання цегли на піддони по 200 
шт. на кожний (7 тис. штук цегли за зміну)

інженер з організації 
експлуатації та ремонту

2 000 ремонт та обслуговування облад-
нання, яке використовується в харчовій 
промисловості

Інженер-будівельник 2 000 нагляд за виконанням будівельно-
монтажних робіт, поточний,капітальний 
ремонт аптечних приміщень, складів 
фармацевтичних засобів

інженер-програміст 1 300 знання основ бухгалтерського обліку, 
робота з програмою 1.С Бухгалтерія 8.0

інструктор з фіз-
культури

1 250 проведення групових занять з 
аеробіки.

касир торговельного 
залу

1 335 Обслуговування покупців за ксовим 
апаратом та забезпечувати правильне 
ведення книги РРО та роботу з реєстра-
тором розрахункових операцій

касир торговельного 
залу

2 000 розрахунок покупців по касі, знання 
касового апарату, доброзичливість у об-
слуговуванні клієнтів

комірник 1 270 "прийом та видача товарно-мате-
ріальних цінностей проведення інвен-
таризації на складі, дотримання норм 
зберігання товару "

комплектувальник 1 230 Збір товарів по накладних

комплектувальник 1 220 комплектування деталей в машкомп-
лекти

кондитер 2 000 знання рецептури й режиму виго-
товлення тортів,тістечок з обов'язковим 
досвідом роботи

Кондуктор громадського 
транспорту

1 480 продаж разових проїздних квитків, 
збір плати за проїзд, перевірка про-
їздних квитків та документів, що є під-
ставою для безкоштовного проїзду    

контролер стінових 
та в'яжучих матеріалів

1 300 контроль за готовою продукцією

контролер целюлоз-
но-паперового вироб-
ництва

1 500 здійснення контролю якості та оціню-
вання якості готової продукції (картону), 
оформлення документації по результатах 
контролю

кухар 1 218 Приготування перших та других 
страв. Обслуговування відвідувачів 
їдальні. 

кухар 1 218 приготування холодних та гарячих 
страв та закусок, організація фуршетів та 
виїзних акцій

кухар 1 350 приготування холодних та 
гарячих страв, організація бен-
кетів та фуршетів

кухар 1 218 приготування холодних та гарячих 
страв, організація фуршетів

кухонний робітник 1 218 миття посуду, прибирання їдальні

кухонний робітник 1 300 первинна обробка продуктів для 
приготування страв, приготування пер-
ших, других страв та салатів

майстер зміни 2 300 організація роботи зміни(20 осіб) 
по садці та вивантаженню цегли, знання 
технології виробництва цегли, роботи 
устаткування у виготовленні стінових та 
в’яжучих матеріалів

Маляр 2 000 вміння користуватись малярними 
установками(покраска металевих по-
верхонь), знання правил техніки безпе-
ки, покраска автобусів, тролейбусів та їх 
складових  

Маляр 1 500 обов'язки маляра-штукатура, робота 
з будівельними матеріалами, фарбами

Манікюрник 1 300 вміння робити гігієнічний манікюр, по-
криття нігтів гель-лаком та лаком 

машиніст екскава-
тора

3 000 планування територій,копання тран-
шей, завантажувально-розвантажувальні 
роботи, технічне обслуговування екска-
ватора Борекс 3106(спецшасі)

машиніст крана (кра-
нівник)

1 470 машиніст козлового 
крану,обслуговування козлового 
крану,переміщення с/г техніки та велико-
габаритної частини с/г техніки,стаж робо-
ти , підтверджений записами в трудовій 
книжці

Машиніст крана ав-
томобільного

1 300 Керування автокраном з усіма видами 
змінного устаткування під час робіт (на-
вантаження, розвантаження). стаж роботи 
від 3-х років

Машиніст у вироб-
ництві паперу, картону та 
виробів з них

2 000 Здійснення порізки картону та виго-
товлення картонних гільз
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23 жовтня 2014 Календар

Projekt jest współfi nansowany ze środków fi nansowych otrzymanych z Ministerstwa Spraw Zagranicznych 
w ramach konkursu na realizację zadania «Współpraca z Polonią i Polakami za granicą w 2014 r.» Za 

pośrednictwem Fundacji „Wolność i Demokracja”

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CENTRUM DIALOGU KOSTIUCHNÓWKA CHORĄGWI ŁÓDZKIEJ ZHP 
zaprasza na uroczystości z okazji  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

które odbędą się w dn. 5 listopada 2014 r. w Kostiuchnówce 
 

* * * 
 
 
 
 
 
 

Ognia Niepodległości  
w setną rocznicę powstania Legionów Polskich 

i wybuchu I wojny światowej 
 

Ramowy program:
5 listopada (środa)
10.00 – Uroczystości na cmentarzu w Polskim Lasku
- Apel (m.in. wystąpienia gości honorowych, modlitwa, 

złożenie kwiatów)
- Pobranie Ognia Niepodległości i start sztafety rowerowej
- Wspólny przejazd do Wołczecka
- Złożenie kwiatów na cmentarzu legionowym
- Pożegnanie sztafety rowerowej

14.00 – Obiad
15.00 – Spotkanie w Centrum Dialogu
- Zwiedzanie sali tradycji
- Projekcja reportaży i fi lmów
- III memoriał Tadeusza Wyrwy-Furgalskiego

6 listopada (czwartek)
11.00 – Apel pamięci na cmentarzu w Kowlu na Górce

ZWIĄZEK HARCERSTWA POLSKIEGO 
CHORĄGIEW ŁÓDZKA 

CENTRUM DIALOGU KOSTIUCHNÓWKA
POLSKA: 90-537 Łódź, ul Stefanowskiego 19; 
UKRAINA: 44630 Kostiuchnówka, ul Centralna 80a tel. 
(+48) 600-361-600

www.kostiuchnowka.eu
e-mail: kostiuchnowka@kostiuchnowka.eu


